COIJIALIEHHUE O
COTPYJHUYECTBE
MEXKAY
I'PEKO-POCCUMCKOM TOPITOBOMN
IMAJIATOMH — (I'PTH)
n

Co103 «TBepckasi TOProBo-NMpoOMbIIIJIeHHAS
najaray (TTIII)

I'pexo-Poccuiickas TOProBast najara
(I'PTTI), rnaBHbI 0(KUC KOTOPOM pacmoIokeH
mo anpecy: I'pemus, Adwunb, 15451 Heo
[lcuxuko, yn. 25 Maptuy, 71, B nuie
[Ipesnnenra, rocnoguna Xpucroca [{umaca, u
Cor3s «TBepckasi TOProBo-npoMblIllJIeHHAS
1ajaaTay, rIaBHbIA 0UC KOTOPOI pacloNokKeH
no azapecy: Poccus, r. Teps, BarxaHoBckuit
nep., A. 9, opuc 301, B nuue IIpe3maenrta
HlopukoBa BuaauciaBa BuranbeBnua, B
NanbHEHIIEM HMMEHYEMbIe MpU YIOMUHAHUHU
BMecTe «CTOpPOHBI», TIO OTACIBHOCTH —
«CTtopoHay;

OCO3HABA4 B3aMMHOE CTpEeMIICHUE
POCCUICKON M T'PEYECKOW CTOPOH K YCWJICHHIO
COJICHCTBUSA Pa3BUTHIO TOPTOBJIU u
WHBECTUIUI CBOUX CTpaH,

OITPEAEJINB o6mue 3a1auu, HaMpaBJICHHBIC
Ha pa0OTy B TECHOM COTPYIHUYECTBE Hal
pPACIIMPEHUEM U YKPEIJICHUEM SKOHOMUYECKUX
CBSI3€M; HAJ  BBISIBICHUEM  HaIpPaBJICHUN
COTpyAHMYECTBA B  00JacTU  COACHCTBUSA
Pa3BUTHUIO TOPrOBJIM W WHBECTUIMWA; W HaJ

CTUMYJIUPOBAHUEM KOMMEpUECKOM
NEeSTeTbHOCTH nyTeM MPEIOCTABICHUS
MPaKTUYECKUX  CBEICHMM W OKa3aHWs

MOJIJICPKKH MPEIPUSITHIM 00EUX CTpaH; U

INPUHUMASA BO BHUMAHME, B pamkax
cdepsl UxX 00s13aTENBCTB, 1EICH U CPEACTB, YTO
Hacrosimee CornameHne O COTPYIHHYECTBE,
nanee UMCHYEMBIA «CornanieHue,
MPEICTAaBISCT B3aUMHBIA HMHTEpPEC B IEIAX
YKpETUICHUS B3aMMO/ICHCTBUS MEXTY
BBINIICyKa3aHHBIMU Croponamu B
JCSITEeTLHOCTH, HANpPaBJICHHOW HA COJCHCTBHE

Pa3BUTHUIO TOPTOBIIM U UHBECTUIUH,
JOI'OBOPUJIUCD o Huxkecaeayonem:

1. Corpyanuuas, CTOpOHBI MpeAnoIararmT

COOPERATION AGREEMENT

between
HELENIC-RUSSIAN CHAMBER OF
COMMERCE - HRCC
and
Union “Tver Chamber of Commerce and
Industry” (TCCI)

Hellenic — Russian Chamber of Commerce
(HRCC) with its head offices at 71, 25th
March Str. 15451 Neo Psychiko, Athens,
Greece, duly represented by its President, Mr.
Christos Dimas, and Union “Tver Chamber
of Commerce and Industry with its head
offices at 9, Vagzhanovsky pereulok, Tver,
170100, Russia, duly represented by , duly
represented by its President Shorikov
Vladislav, herein jointly referred to as the
“Parties” and individually as “Party”;

IN RECOGNITION of the mutual desire of
the Greek and Russian Parties to strengthen the
promotion of trade and investments in their
respective countries;

HAVING IDENTIFIED common objectives
of working in close partnership toward
broadening and deepening economic ties;
identifying areas of cooperation on trade and
investment  promotion; and stimulating
business activities by offering practical
information and support to the enterprises in
both countries; and

CONSIDERING, within the scope of their
respective  responsibilities, missions and
means, that this Cooperation Agreement,
hereinafter referred to only as “Agreement”, is
of mutual interest and a valuable mean of
improving the communication and interaction
between the above Parties on trade and
investment promotion activities,

HAVE COME to the
understanding:

following

1. By working collaboratively, the Parties



B3aMMOBBITOJTHO HMCIOJIb30BaTh  yCIYT'H
Ipyr apyra u COJIefiCTBOBATH
SKOHOMHUYECKOMY pocty ['perun  u
Poccun.

CropoHbl OynyT mpujiaratb BCE YCHIIHS,
HEOOXOIUMBIE MJI pa3BUTUA TOPTOBO-

WHBECTUIIMOHHON  JEATCIBHOCTH,  a

HUMEHHO:

(@) ITognep:kuBaTh TOPIOBO-
UHBECTHUIIHOHHYIO JESATEIbHOCTh

komrmanuu ['penun u Poccuny;

(b) Corpymuuuare NOpH  OpraHHU3alHNU
SIPMapoK, BBICTABOK, CEMHHAPOB W
OM3HEC-MHUCCHI;

(c) OcymiecTBAATH UH(OPMAIIMOHHBIH
OOMEH B paMKax JBYXCTOPOHHHUX
TOPrOBO-3KOHOMUYECKUX OTHOILICHHIA;

(d) ITo 3ampocy I'PTII m B pamkax ee
obnmact  orBeTcTBeHHOCTH, TTIIII
OyneT  TpeaoCTaBlTh  CBEACHUS,
KACAIOIIMEeCs  POCCUMCKOrO  pBIHKA
TOBapoOB U yciyr; u 1o 3anpocy TTIIII

U B paMKax ee obnactu
OTBETCTBECHHOCTH, T'PTII Oyner
MIPEAOCTABIISITH CBEJIICHUS,

Kacalllyuecs  IpPEedYecKoro  pbIHKA
TOBApOB U yCIIYT;

(e) B pamKax 170 obnacTtei
OTBETCTBEHHOCTH uHpopMUpOBaThH
JIpyr JApyra O 3ampocax POCCUUCKUX
KOMITAaHHMH, KacalolIMXCs CBEJICHUU O
ppiHKe ['penmu, w0  3ampocax
IPEYECKUX KOMIAHUM OTHOCUTEIIHHO
POCCUHCKOTO pbIHKAa TOBApOB U YCIYT;

(f) TIpemocraBnaTek Apyr ApYTy
KOHCYJIbTaIl! OTHOCHTEIIbHO
myOIMKaIu, Kacarolmxcs

WHBECTUIMOHHOW CpeJbl, TIOJUTUKU H
peryaupoBaHus;

() Pacupsith MH(MDOPMAIMOHHBIN OOMEH
CtopoH B 00j7aCTH WHBECTHIIMOHHOMN
JIEATENBHOCTH, C IENBbI0 BBISBICHHS
MOTEHIIMAIbHBIX oOnacTei JUIS
COTPYJHHYECTBA,

(h)B cirydae HEOOXOAMMOCTH,

expect to utilize each other’s services
for the mutual benefit of their clients
and to promote the economic growth of
both Greece and Russia.

The Parties will employ their best
efforts to cooperate in trade and
investment promotion activities,
including:

(@) Support  Greek and  Russian
companies’ trade and investment
activities;

(b) Collaborate in organization of fairs,
exhibitions, seminars and business
missions;

(c) Exchange information on bilateral
trade and economic relations;

(d) Upon HRCC’s request and within its
respective area of responsibility,
TCCI will provide information
related to Russian market of goods
and services; and, upon request from
TCCI and within its respective area
of responsibility, HRCC will provide
information related to Greek market
of goods and services;

(e) Within their respective areas of
responsibility, inform each other
about requests from  Russian
companies related to  market
information on Greece, and from
Greek companies related to Russian
market of goods and services;

(F) Advise each other on publications
that introduce their respective
investment environment, policies
and regulations;

(9) Enhance  the  exchanging  of
information on investment activities
and services, where that it is
available to the Parties, with a view
to identifying areas of potential
collaboration;

(h) Provide available and relevant



MIPEIOCTABIISITh Ipyr Ipyry
JIOCTOBEPHYIO n HEO0OXOUMYIO
nH(pOpMaIUi0, OTHOCHUTEIBHO HOBBIX
VHHIMATUB, pPE3YJIbTaTOM KOTOPBIX,
MOKET CITY>KUTh pacupeHue
NEATEIILHOCTH KOMIIAHUU OJHOU U3
CropoH Ha pbiHKE Apyroi u3 CTopoH;
5

(i) TlonyunB odwuIHaILHOE COrylacue
HHBECTOpa(-OB), YBEAOMIIATH JPYTYIO
CTOpOHY O HOBBIX MOTCHIIHAIBHBIX
WHBECTOPAX CO CTOPOHBI  IEPBOMU
CtopoHbI B TOM ciy4ae, eciii CTOpOHBI
OCBEJIOMJICHBI O TIPOSIBJICHUH WHTEpeca
UHBECTOPAMH.

(j)) ObmenuBaThCs CCBUIKAMHM u
OaHHEpamHu.

3. Kaxmas w3 CTOpoH HA3HAYUT OJHO

KOHTaKTHOE JIMIO, KOTopoe Oyxer
KOOPJIMHUPOBATh  JIEITEIIBHOCTh B
paMkax gaHHoro CornameHus .

Hu ogHa w3 CcTOpoH HE BHOpase
pasrjamarb ~ WIM  PaclpOoCTPaHSITh
npeaocTaBieHHble  pyroi  CTopoHOi
CBEJICHUS, OTMEUYCHHBIE rpudom
«KoHpuaeHInansHO», 32 UCKITIOYCHUEM
ciayyaeB, korna apyras CropoHa maet
CBOE COTJIaCHE HA 3TO.

Kaxnas u3 Cropon HECET
OTBETCTBEHHOCTh 32  COOCTBEHHBIE
pacxoasl 1o aaHHoMy CornaneHuro.
Jannoe CornameHue He MPEAnoJiaract
nepenady cpeacrs  CtopoHamu ISt
peanuzaluu  33Jad = [0  JAHHOMY
Cornamenuto. Peanuzanust MpoekToB,

TpeOyromias NPEIOCTABICHUS
KOMIAHUSIM  WH(DOPMAIIMOHHBIX |
KOHCYJIbTAllMOHHBIX  yciayr,  Oyxer
OCYIIECTBIIATHCS Ha JIOTOBOPHOM
OCHOBE.

JlanHoe Cornamenue n3jaraet
Hamepenue u coryacue CTOpOH Ha
COTPYJIHUYECTBO B obnactu
MPOJIBHXKEHUS TOProBO-

I/IHBCCTI/IL[I/IOHHOI\/’I ACATCIBHOCTH H HE
cOo34acT IMPpaBOBbIX 065[33TCJ'II>CTB,
3aTparuBaronx HaoWUOHAJIBbHOC WA

information to each other, as
appropriate, on new initiatives that
are expected to result in increased
participation by their own businesses
in the other Party’s market; and

(1) With formal investor(s) consent, one
Party notifies the other Party of new
and potential investors from their
side, where Parties are aware of
investors’ interest.

(j) Exchanging links and banners.

3. Each Party appoints one contact person,

which will coordinate the activities
under this Agreement.

Neither Party will disclose or distribute
any information that is supplied and
marked, or stated to be “in-Confidence”,
by the originating Party, except as, and
to the extent authorized, by the
originating Party.

Each Party is responsible for its own
expenses related to this Agreement.
There will not be exchange of funds
between the Parties for tasks associated
with this Agreement. The execution of
projects  requiring  provision  of
information and consulting services for
companies will be performed on the
contractual basis.

This Agreement sets out the intention
and understanding of the Parties for
collaborative work in the area of trade
and investment promotion and is not
intended to create any legal obligations
at domestic or international law between
the Parties.



AyHaponHoe npaso CTOpoH.

J0e CTOPOHBI MOTYT TIPUHATH PEMICHHE

paborars Haj OIIpEACIIEHHBIMU
IPOEKTaMUd M MEPOIPUATHIMH B
COOTBETCTBHH & Pa3IMIHBIMA
KOMMEpPYECKUMHI YCIJIOBHSIMU,

cornacoBaHHEIMU Mexay CropoHaMu B
HIHCHMEHHOH (hopMe.

8. 3AKJIFOUYMTEJIbHBIE ITOJIOXKEHW A

(a) lanmoe Cornmamenne BCTyNaeT B
CHIIy C JaThl €ro MOANHCAHUA H
Oyner ocraBaThCsl B CHJIE JIO TeX,
moka omgHa u3 CTOpPOH He HalpaBHUT
MUCEMEHHOE YBEJIOMIIEHHE O CBOEM
HaMepeHHH BbIdTH w3 CornameHus
HE MeEHee dYeM 3a Mecdll g0
TIPEIONAraéMoro BbIX0/1a;

(b) Hanrnoe CornamieHne MOKET OBITH
NPOUIEHO W/WIM  M3MEHEHO C
nckMeHHOro cornacus CTopoH;

Hacrosmmee CornameHne 0 COTPYIHHYECTBE
TMOATMCAHO B JIBYX  OK3EMIUIIpax  Ha
AHTIIAACKOM W PYCCKOM S3BIKE, HMEFOIUX
OJJMHAKOBYIO IOPUANICCKYIO CHITY
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[llopukxos Baagucnas Buraabesua
Hpesunent

7. Both Parties can decide to work on
deferent terms and conditions, on
specific projects or events, always
provided that all terms and conditions
are agreed in writing.

8. FINAL PROVISIONS

(a) This Agreement will come into
effect upon signature and will remain in
effect, unless a written notice will be
sent by either party a month in advance;

(b)  This Agreement may be renewed
and/or amended with the written
consent of the Parties;

This Agreement is signed in two original
English and Russian languages copies of equal

content and effect, on the
HMhess

Christodoulgs{Christos) Dimas

/' residen

Union “Tver Chamber of Commerce and

p Industry”
s 2P i
g ¥ ‘:/";}fl

ShotiKov Viadislav
" President
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